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IT:U – Kommunikations- und Informationsplattform 

Verlautbarungsteil 
Jahrgang 2026 Ausgegeben am 21. Oktober 2026 

Nr. 0044 Kundmachung:              Novellierung der Satzung 

Kundmachung 

des Kuratoriums der Interdisciplinary Transformation University  
 

 

Die Satzung der IT:U, veröffentlicht am 29.05.2026, wird auf Basis des Beschlusses des 

Kuratiorium in der Sitzung vom 15.10.2025 gemäß Beilage novelliert. 

 

Die Satzungsänderung tritt mit Ablauf des 31.10.2026 in Kraft 

 

 

Für das Kuratorium: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wolfgang Steiner 

 

 

1 Beilage  

it-u.at 
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Nicht rechtsverbindliche Übersetzung - Non legally binding translation: 

IT:U – Communication and information platform 

Promulgation Section 
Volume 2026 Issued on October 21, 2026 

Nr. 0044 Announcement:             Amendment of the Bylaws 

Announcement 

of the Board of Trustees of the Interdisciplinary Transformation University 
 

The Bylaws of IT:U, published on 29 May 2026, are amended in accordance with the Annex on 

the basis of the resolution adopted by the Board of Trustees at its meeting on 15 October 2025. 

The amendment to the Bylaws shall enter into force upon expiry of 31 October 2026. 

 

 

For the Board of Trustees: 

 

 

 

 

 

 

 

 
Wolfgang Steiner 

 

1 Annex 

it-u.at 



 

Novellierungsanordnung / Amendment Oder 

Satzungsteile I, II und V der IT:U Satzung 

Parts I, II and V of the IT:U bylaws 

(English translation not legally binding) 

  

 

Beschluss des Kuratoriums, mit der die 

Satzungsteile I, II und V der Satzung der 

Interdisciplinary Transformation University (IT:U) 

geändert werden 

 

Das Kuratorium der IT:U hat in seiner Sitzung vom 

15.10.2026 beschlossen: 

Die Satzung der Interdisciplinary Transformation 

University (IT:U), beschlossen durch den 

Gründungskonvent am 22.09.2025 und verlautbart 

durch CIP 0015/2025, zuletzt geändert durch die 

Verlautbarung CIP 0025/2026, wird wie folgt geändert: 

Resolution of the Board of Trustees amending Parts 

I, II and V of the Bylaws of the Interdisciplinary 

Transformation University (IT:U) 

 

 

In its meeting of 15.10.2026, the Board of Trustees of 

IT:U decided as follows: 

The bylaws of the Interdisciplinary Transformation 

University (IT:U), as resolved by the Founding 

Convention on 22nd September 2025 published with 

CIP No. 0015/2025, last amended with CIP No. 

0025/2026 will be amended as follows: 

Satzungsteil I Bylaws, Part I 

1. Satzungsteil I § 8 Abs 2 erster Satz lautet: 

„(2) Offene Stellen für PhD-Doktoratsstudierende sind 

durch den/die Präsident:in auf der CIP 

auszuschreiben; offene wissenschaftliche Stellen ab 

Post-Doc Qualifikation sind darüber hinaus in 

geeigneter Weise international auszuschreiben.“ 

1. The first sentence of Part I Article 8 para (2) reads: 

“(2) Vacancies for PhD doctoral students must be 

advertised by the President on the CIP; vacancies for 

academic positions at post‑doc qualification level 

and above must, in addition, be advertised 

internationally in a suitable manner.” 

2. Satzungsteil I § 16 Abs 2 lautet: 

„(2) Der/die Präsident:in kann Personen Vollmachten 

zum Abschluss einzelner Rechtsgeschäfte, und – mit 

Zustimmung des Board of Trustees – 

Handlungsvollmachten für einen Aufgabenbereich 

oder mehrere Aufgabenbereiche erteilen.“ 

2. Part I Article 16 para (2) reads  

“(2) The President may appoint other persons to act for 

the University by granting them powers of attorney to 

enter into individual transactions and – subject to the 

approval of the Board of Trustees – limited powers of 

attorney for one or more areas of activity.” 

3. Satzungsteil I § 17 Abs 5 lautet: 

„(5) Abs 1 und 2 gelten für den/die Managing Director 

sinngemäß. Ihm/ihr kommen dabei insbesondere 

auch die Wahrnehmung bzw. Sicherstellung 

übergeordneter zentraler Querschnitts-

angelegenheiten zu, z.B. entsprechend der im 

Satzungsteil I § 1 Abs 2 bis 3 genannten Aspekte, 

jener des Arbeitnehmendenschutzes, des 

Datenschutzes oder des Hinweisgebendenschutzes 

sowie die Verfügung über das Budget der Universität 

gemeinsam mit der/dem Präsident:in im Sinne des § 

19 Abs 2 IT:U Gesetz.“ 

3. Part I, Article 17 para (5) reads: 

“(5) Paras (1) and (2) apply to the Managing Director by 

analogy. In particular, the Managing Director is also 

responsible for dealing with and/or ensuring the 

implementation of overarching and essential cross-

cutting matters, e.g. those in line with the aspects 

referred to in Article 1 paras (2) to (3) of Part I of the 

Bylaws or issues of occupational health and safety, 

privacy or whistle-blower protection, as well as the 

authority to dispose of the University’s budget jointly 

with the President as provided in section 19 para (2) 

of the IT:U Act.” 
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4. Satzungsteil I § 30 Abs 1 lautet: 

„(1) Die Verantwortung für das Universitätsbudget und 

dessen Vollzug kommt dem/der Präsident:in 

gemeinsam mit dem/der Managing Director zu. Sie 

haben dazu ein wirksames Kontrollsystem 

einzurichten, das insbesondere für das Eingehen 

von Verbindlichkeiten und Auszahlungen 

grundsätzlich ein Vier-Augen-Prinzip vorzusehen 

hat.“ 

4. Part I, Article 30 para (1) reads: 

“(1) The President and the Managing Director are 

responsible for the University’s budget and its 

implementation. For this purpose, they shall 

establish an effective control system that requires, in 

particular, the principle of dual control to be applied 

whenever liabilities are incurred or payments are 

made.” 

Satzungsteil II Bylaws, Part II 

5. Satzungsteil II § 7 Abs 1 Z 4 lautet wie folgt: 

„4. der/die Studierende durch den/die Präsident:in 

wegen einer schwerwiegenden Verfehlung 

gegenüber Mitstudierenden, Mitarbeitenden, eines 

schwerwiegenden wissenschaftlichen oder 

künstlerischen Fehlverhaltens, einer 

diskriminierenden Verhaltensweise, einer gerichtlich 

strafbaren Handlung, oder wegen rufschädigenden 

Verhaltens im Sinne des Abs 3 der Universität 

verwiesen worden ist;“ 

5. Part II, Article 7 para (1) item 4 reads: 

“4. the President has expelled a student from the 

University due to serious wrongdoing against fellow 

students or staff members, serious scientific or 

artistic misconduct, discriminatory behaviour, a 

criminal offence or defamatory conduct according to 

para (3);” 

6. Nach Satzungsteil II § 7 Abs 2 wird folgender Abs 3 

neu eingefügt:  

„(3) Rufschädigendes Verhalten liegt insbesondere vor, 

wenn der oder die Studierende durch ein 

vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verhalten nach 

außen tretend unwahre Tatsachen behauptet, 

schwerwiegend ehrverletzende Äußerungen tätigt 

oder sonst in erheblicher Weise gegen grundlegende 

Pflichten gegenüber der Universität verstößt und 

dieses Verhalten objektiv geeignet ist, das öffentliche 

Ansehen der Universität erheblich zu 

beeinträchtigen. Eine zulässige Meinungsäußerung, 

sachliche Kritik, die Erhebung von Beschwerden 

oder die Meldung von Missständen begründen für 

sich allein kein rufschädigendes Verhalten.“ 

6. Following Part II, Article 7 para (2) a new para (3) is 

inserted: 

“(3) Defamatory conduct to the University’s reputation 

exists, in particular, where a student, through 

intentional or grossly negligent conduct manifesting 

externally, asserts untrue facts, makes gravely 

defamatory statements, or otherwise seriously 

breaches fundamental duties owed to the University, 

and such conduct is objectively capable of 

significantly impairing the University’s public 

standing. Legitimate expressions of opinion, factual 

criticism, the lodging of complaints, or the reporting 

of grievances do not, by themselves, constitute 

conduct damaging to reputation.” 

7. Satzungsteil II § 9 Abs 3 lautet: 

„(3) Vor der Erlassung der Curricula ist der/die 

Präsident:in binnen einer Frist von mindestens zwei 

Wochen anzuhören. Der/die Präsident:in hat 

jedenfalls dem Board of Trustees eine 

Stellungnahme zu den finanziellen Auswirkungen 

einschließlich der geplanten finanziellen Bedeckung 

für den Fall der Beschlussfassung des Curriculums 

zu übermitteln.“ 

7. Part II, Article 9 para (3) reads: 

“(3) Before a curriculum can be adopted, the President 

must be heard within a period of at least two weeks. 

The President shall, in any event, submit to the 

Board of Trustees a statement on the financial 

implications, including the envisaged financial 

coverage, in the event of the adoption of the 

curriculum.” 
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Satzungsteil V  Satzungsteil V  

8. Satzungsteil V § 3 Abs 3 Z 1 lautet:   

„1. der Personengruppe des/der Präsident:in, der ersten 

Managementebene gemäß Satzungsteil I und allen 

Head of Positionen;“ 

8. Part V, Article 3 para (3) item 1 reads: 

„1. the group of the President, the first management 

level according to Part I of the Bylaws and all “Head 

of” positions;“ 

Inkrafttreten und Übergangsbestimmungen Entry into force and transitional provisions 

9. Nach Absatz 1 der Inkrafttreten und 

Übergangsbestimmungen wird folgender Absatz 1a 

neu eingefügt: 

„(1a) Satzungsteil I § 8 Abs 2, Satzungsteil I § 16 Abs 2, 

Satzungsteil I § 17 Abs 5, Satzungsteil I § 30 Abs 1, 

Satzungsteil II § 7 Abs 1 Z 4, Satzungsteil II § 7 Abs 

3, Satzungsteil II § 9 Abs 3, Satzungsteil V § 3 Abs 3 

Z 1 in der Fassung der Änderung KIP 44/2026 treten 

mit 1. November 2026 in Kraft“ 

8. Following para (1) of the Entry into force and 

transitional provisions the following para (1a) will be 

added: 

“(1a) Part I Article 8 para (2), Part I Article 16 para (2), 

Part I Article 17 para (5), Part I Article 30 para (1), 

Part II Article 7 para (1) item 4, Part II Article 7 para 

(3), Part V Article 3 para (3) item 1 as announced by 

CIP 44/2026 enter into force on 1. November 2026“ 
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